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Cart Co' Mque' Pab Ye's Loo
Tit

Pab ngue que' ye's loo Tit.
1Daa, Pab, nac thìb mbi' co' nxo'f zin' cón che'n

Dioxparndxendi's che'n Jesucrist co' ngonyalbàn
loomèn par tolo lequemèn li nèemèn no tolo té'th
mèn cón che'n Jesucrist, mèn co' ndxela's loo cón
che'n Diox, mèn co' Diox mcui, co' nee di's, mtel'
Diox daapar nonmènnonaneemèn lìcque'nac co'
ndxela's na' loo Crist tac na' nzi tee lique' cas loo
Diox.

2Nzi tee lique' na' cas loo Diox tac nzi quee lezo'
na' yòo ban no na' Diox loo bé' co' gàc loo na'. Cón
che'n yalnabana, Diox mcàbgòna loo Jesucrist par
ta' Diox yalnabana thidtene loo mèn ndoore' tlo
lín' co' ntlo, no lín' co' ndxelo, no lín' co' ne'lith
node. Yende mod tyè' Diox cón che'n di's co' gunii
Diox.

3Co'se' ngòc tiemp co'mblobe' nomtoxcua' Diox
par co xo'f Diox cón che'n di's ndac, mbli Diox par
nonmèn no naneemèn cón che'n di's ndaca. Diox
co' ntelá' mèn loo con' ryes, Diox mxo'f zin' zin'
ndxè' loonpar tancuentnogonyalbàn loomènxal
mnibe' Diox loon.

4 Daa, Pab, ngue que'en ye's ndxè' lool, Tit,
lùu co' nac xal xgan'pe' daa loo co' ndxela's na'.
Ndlyazen le' Diox xud na' no Tad Jesucrist na' co'
mtelá' na' loo con' ryes li anggàc con' ndac lool.
Ndlyazen, ne, nagàl yo lezo'l loo Diox no que tee
banl rye ndal no rye ndye'thl làth xtàal.
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Trè' ngue lu' xá mod mxo'f zin' Tit zin' cón che'n
Crist loomèn le'n thìb yòo biiz le'n níttó' co' lèe Cret.

5 Lùu nda'que' cuent cón che'n con' co' ngue
ñibe'en lool ndxè', Tit. Mtan'en lùu le'n yòo biiz co'
lèe Cret par lu'l loomèna xámod ndxàal li mènano
parcuecl thìbnedmèngool loomèn co'nqueltàa loo
cón che'n Diox por cón che'n Crist le'n rye ciuda
che'n yòo biiz Cret.

6 Bnibe' le' mèngoola gàc mèn co' yende chó
mèn quexù'. Gàc mèngoola sa'l thidte xa'got. Gàc
mèngoola mèn co' ngue no xin' co' ndxela's loo
Tad Crist, myen' co' nzi tee nalì, co' inacte mèn
co' indyóode cón che'npe' mèna, no co' inacte mèn
naad nomèn nguud.

7 Tac ndxàal gàca le' mèngool co' tyoo ner no co'
tyoo naa loo mèn co' nqueltàa loo cón che'n Diox
por cón che'n Crist gàc mèna mèn co' yende chó
mèn quexù' tac mèngoola, lìcque', tyoo ner no tyoo
naa loo cón che'npe' Diox. Ne'gàcte mèngoola mèn
co' li co' neete lezo' mèna. Ne'gàcte mèngoola mèn
co' setilte nso' yéc. Gàcmèngoolamèn co' indxòode
lezo' aridnítguy. Gàcmèngoolamèn co'ne'yápdi'ste
no mèn co' ne'ncua'nte di's. Gàc mèngoola mèn
co' indli huan'te loo xnaa co'se' ndi' mèn no co'se'
ntho' mèn, co' nee di's, ngo mèn má' xi'tha par
xexte li mèn gan tmi loo xtàamèn.

8Ndxe'leque', gàcmèngoolamèn co' ta' posad loo
cholmèn tith. Gàcmèngoolamèn co' que' lezo' ante
loo con' ndac. Gàc mèngoola mèn co' altant ndyoo
loo cón che'n zin' co' ndli mèna. Gàc mèna mèn
nambìinomènnalì looDiox. Gàcmènamèn co' yòo
lezo' Diox ñèe Diox. Gàc mèna mèn co' mté'th co'
huenleque' par ante ndoo lezo' mèna li mèna con'
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ndac.
9Gàcmèngoolamèn co' ndlu' no co' nquenap di's

co' nac di's lìcpe' co' nac xal ñibe' xley' che'n Diox
par gác mèngoola co'x mèngoola con di's co' nac
xley' ndac che'n Diox. Tataa mod li mèngoola gan
loomèn co' ñii yèe ñii tìi cón che'n Diox.

10 Tac huax mèn nzo co' nac mèn naad no mèn
nguud co' ñii yèe ñii tìi loo cón che'n Diox no mèn
co' alithe ndyoodi's chol di's no mèn gutyè' co'
nquedìi xtàa. Mèna nac mèn co' ngue no yalndx-
ela's che'n circuncisión, co' nee di's, nacmènamèn
nación Israel.

11Bnibe' loomèngoola par tau'mèngoola romèna
no ne'tyoodi'ste mèna más xal nac mod co' ndy-
oodi's mèna xal niin lool ndxè'. Tac mèn co' ndx-
ela's loo yalndxela's che'n circuncisión ante ngue
tee teza' loo mèn huax liz mèn loo co' nac co'
ndxela's mèn. Ndlu' mèn che'n yalndxela's che'n
circuncisión con' co' indxàalte lu' mèn. Mastale'
ndxàal thyon mèna, per ndxe'leque', thidtene
inthyonte mèna ngue li mèna gan tmi tataamod.

12 Tac ndxàca xal ndxab thìb mbi' co' nac leque
mèn yòobiiz Cret co'mde'th di's cón che'nmèn yòo
biiz Cret. Ndxab mbi': Mèn yòo biiz Cret nac mèn
gutyè'. Nac mèna mèn brut xal má'. Ante ndoo
lezo' mèna ndxuhuacho' mèna no ndxàc yíizhuach
loo mèna, co' nee di's, mèn za'f mèna.

13Di's co' mde'th mbi' co' nac mèn yòo biiz Cret
cón che'n xtàa mbi'a nac lìcpe'. Por cona, negadi's
byoomèna,por derech, par gàcmènamèn co' nque
tee ndac no co' nque tee nalì loo con' co' ndxela's
na' loo Crist.

14 Tataa bli par ne'tyub nzade mèna loo chol
cuentgox che'n mèn co' ncà di's no co' nchep di's
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loo con' co' nac lìcpe'.
15Ryete con' nambìi no nalì nac loo mèn co' nac

mèn nalì nomèn nambìi loo Diox. Per loomèn zab
no loo mèn co' indxela'ste loo cón che'n Diox por
cón che'n Crist, yende chó con' nambìi nac nambìi
loo mèna. Ndxe'leque', xtùuz mèna no co' nden'
mèna le'n lezo' mèna co'se' ndli mèn xtùuz nac con'
zab.

16Mbezmèna, lìcque', ndlibe' mènamerpe' Diox.
Per ndxe'leque', rye con' zab co' ndlimènangue lu'
le' mèna ncà di's no chep di's mèna cón che'n Diox.
Nac mèna mèn xin no mèn cap, mèn naad no mèn
nguud. Yende chó juis mèna par li mèna chol con'
ndac.

2
Trè' ndlu' cón che'n xley' ndac.

1 Per ndxe'leque', lùu, Tit, blu' no ftoodi's cón
che'n xley' ndac co'se' tyoodi's nol mèn.

2 Bnibe' yo nagàl lezo' mènbi'goola loo xtàa
mènbi'goola no gàp mènbi'goola mod. Gàc
mènbi'goola mèn co' quix xnìi lezo' no co' tyoo
altant loo zin' co' ngue li mènbi'goola. Gàc
mènbi'goola mèn co', lìcque', ndxela's loo Crist.
Gàc mènbi'goola mèn co' nque' lezo' Diox no co'
nque' lezo' ñèe xtàa mènbi'goola. Gàc mènbi'goola
mèn co' ncha'la's nomèn co' nxec yèe loo cón che'n
xtàamènbi'goola.

3 Lomisque', bnibe' loo mèngotgool que tee gàp
mèngotgoolamod looxtàamèngotgoolaxta gabmèn
cón che'n mèngotgoola: Lìcque', ndli mèngotgool
ba' cas loo Diox, ndee. Ne'gàcte mèngotgoola
mèn co' yáp di's no mèn co' ncua'n di's làth
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chol mèn. Ne'gàcte mèngotgoola arid mènguy loo
nítguy. Ndxe'leque', gàc mèngotgoola mèngot co'
ndlu' ryethe con' co' nac con' ndac loomèn.

4Bnibe' le'mèngotgoola lu'mèngotgoola loo xa'got
co' ngrolthendxàp lin' par gàpxa'gotamodnoque'
lezo' xa'gota ñèe xa'gota xin' sa'lbi'pe' xa'. No que'
lezo' xa'gota ñèe xa'gota xin' xa'gota.

5 Bnibe' le' mèngotgoola lu' loo xa'got co' grolthe
ndxàp lin' par gàp xa'gota mod loo rye con' no gàc
xa'gotamèn co' nambìi nac nomèn co' nalì nac loo
Diox. Bnibe' ñee rsi' ñee rso xa'gota liz xa'gota, ne.
Gàc xa'gota mèn co' angndxòo lezo' li con' ndac.
Gòn xa'gota ro sa'lbi'pe' xa'gota. Tataa ndlyazen li
ryop ned xa'gota par yende chó mèn gàp razon ñii
yèe ñii tìi cón che'n di's che'n di's ndac che'n Diox
co' mtan' Diox loo na'.

6 Lomisque' ne, Tit, fco'x loo myen'bi' par gàp
myen'bi' mod no gàc myen'bi' amiu ndac loo xtàa
myen'bi'a.

7Loo ryete con', blu' loo mèn no gòc thìbmuestr
cón che'n ryete con' ndac. Ftoo lezo' blu' ante con'
co' nac lìcpe' xley' che'npe' Diox. Láth ngue lu'l loo
mèn,ne'tyooyugithte lezo'l loocon'ngue lilnocon'
co' ngue lu'l.

8 Leque lùu la's lool no nado' di's nado' cuent
ftoodi's no mèn par yende chó mèn co' nac ngolo
ngola's quexù'l no zib quìimèna lùu, Tit, láth co'se'
ndyoodi'sl conmèn pál co'te' nque teel.

9Bnibe' no fco'x le' mèn co' nacmoz tyubdi's loo
patrónmoz. No limoz par tyac lezo' patrón loo rye
zin' co' ndli moz. No ne'càb rode moz loo patrón
moz.
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10 Bnibe' loo moz ne'gàcte moz mèn co' arid
naxex ya' par hue' moz che'n patrón moz xexte.
Ndxe'leque', li moz con' guryath no con' guryèn
loopatrónmozpargàca le', por cón che'nmoz,mèn
ñii di's natú' cón che'n di's ndac che'n Diox, Diox
co' mtelá' na' loo con' ryes.

11Diox mblu'le' loo mèn le' Diox ndlya's li Diox
anggàc con' ndac loo mèn tac Diox ndlya's le' mèn
lyá' loo con' ryes.

12Tataamodngue lu'Diox loona', na' co' ndli cas
Diox, par cà di's na' rye con' co' intacte no co' nac
con' co' ndryo' ndlyen' lezo' mèn co' nac cón che'n
xab izlyo'. Tataa mod ban na' par gàp na' mod no
pargàcna' amiundac looxtàana'. Gàcna'mènnalì
nomènnambìi loo Diox co', lìcque', ndli cas loo cón
che'n Diox loo izlyo' ndxè' le'n tiemp ndxè'.

13Ndlu' con' ndac che'n Diox loo na', ne, par cue
ban bed na' axta co'se' yi'th xa' co' nzi quee lezo'
na' co'se' tyaano tyubque' di's no gàc con'mcàbgòn
Diox par cued na' co'se' gàc huiz yi'th Tad Diox co'
nac merpe' Diox roo no Diox xèn co' mtelá' na' loo
con' ryes. Diox nac yub Tad Crist Jesús.

14 Leque yub Tad Crist Jesús mda' lugar mquée
yalguth loo Tad Crist Jesús loo cruz par tataa mod
mdix Crist Jesús cón che'n ryethe xquin na' no xtol
na' no cón che'n ryethe con' ye'rsin' co' mbli na'.
Tataa mbli Crist Jesús par mtembìi Crist Jesús na'
no par ngòc na' mèn che'n Crist Jesús no mèn co'
ndryo' ndlyen' lezo' ndli con' ndac.

15 Con' ndxè' nac co' ngue ñibe'en lool, Tit: Blu'
loomèn par ye'th lezo' mèn loo cón che'n Diox. No
nado' di's nado' cuent fco'x mèn xal ñii Tad Jesús.
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No nabe'ste fque tee ban. No nabe'ste gòc par
yende chó zib quìi lùu par tè'bmèn lùu thìb lad.

3
Trè' ndlu' loo mèn cón ndxàal li mèn, mèn co'

ndxela's loo cón che'n Crist Jesús no loo Crist Jesús.
1Bnibe' loomèn co' ndxela's par xyo'f ndeleque'

lezo' mèna que tee ban ndac mèna co'te' nzol ba'
par tyubdi's mèna no gòn mèna ro mèn co' ñibe',
mèn co' nxo'f zin' zin' che'n gobiern. Bnibe' nalas
cue mèn, mèn co' ndxela's loo cón che'n Diox por
cón che'n Crist par li mèn ryethe con' co' nac con'
ndac co' ndxàal li mèn.

2Bnibe' loo mèna ne'ñii yèede no ne'ñii tìidemèn
co' ndxela's cón che'n nec thìb mèn. Ndxe'leque',
gàc mèna mèn co' nque tee ban rye nda mèna no
rye ndye'th mèna làth xtàa mèna. Gàc mèna mèn
nado' par, tataa mod, lìcque', lu' mèna loo rye mèn,
por cón che'n con' co' ndli mèna, le' mèna nacque'
mèn ndac.

3Tac na', ne, ngòcmèn naad no mèn nguud thìb
cua'a. Ngòc na' mèn co' ne'ndubdi'ste loo Diox, co'
nee di's, tith mque tee ban na' loo Diox. Ngòc na'
xal moz loo ryethe con' co' mdub yo'f lezo' na' no
con' co' mbli mdyac lezo' na'. Ngure ban na' loo
ryethe con' co' nac con' ye'rsin'. Ale mbyàn lezo'
na' gunèe na' xtàa na'. Ngòc na' mèn co' ngòo xyàn
lezo' no ngòo xyàn lezo' na' gunèe na' thìb xtàa na'
no tedib xtàa na'.

4 Per ndxe'leque', Diox mblo xo'f loo ryete mèn,
Diox co' ntelá' mèn loo con' ryes, le' Diox ndlya's
li Diox anggàc con' ndac loo mèn no, lìcque', nque'
lezo' Diox ñèe Dioxmèn.
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5 Diox mtelá' na' loo con' ryes. Con'a ne'ngàcte
por cón che'n chol zin' ndac co' mbli na'.
Ndxe'leque', ngòca tac mblyat lezo' Diox gunèe
Diox na'. Co'se' ngòc na' mèn cub, co' nee di's,
ngola's na' loo Crist, ngòca loo na' le' na' nac mèn
nalì no mèn nambìi loo Diox xal co'se' ntech mèn
trast zab no ndxan' trasta nambìila's. Ngòc na'
mèn cub por cón che'n Xpii Natú'.

6DioxmblàaXpiiNatú' loo na' por cón che'n con'
co' nzo la's nii Jesucrist no por con' co' nzo la's ya'
Jesucrist par gàc huax con' ndac loo na', na' co'
mtelá' Jesucrist loo con' ryes.

7Diox angmbli nac na', na' co' ndxela's loo Crist,
mèn nalì no mèn nambìi loo Diox. Nac na' mèn
co' yan' no con' co' angta' Jesucrist loo na' co'se'
yilo yi'th xi Jesucrist na', na' co' nzi quee lezo' loo
Jesucrist co' mbli par yòo ban no na' Diox thidtene
yiloa.

8 Lìcque' nac di's co' nac di's ndac ndxè'.
Ndlyazen tolo li nèel cón che'n di's ndac ndxè'
loo mèn co'se' ta'l cuent cón che'n di's ndac loo
mèn par gàca le' mèn co' ngola's loo Diox, cua'n
mèna mod tolo li mèna con' ndac thidtene. Con'
ndxè' nac con' ndac co' càb con' ndac loo mèn
chele' mèn yòo yéc no yòo lezo' mèn li mèn con'
ndac.

9Per ndxe'leque', ne'sál'tel conmèn co' nac mèn
naad co' alithe no no nibdi's con' co' intacte no
ne'sal'tel conmèn co' nda' cuent cón che'n binmèn
co' ngure ban póla póla. Ne' ne' sál' con mèn co'
nque di's no mèn co' ncua'n di's. Ne' ne' sál' con
mèn co' ngyoo di's cón che'n ley co' mxo'f Moisés
loo mèn. Tac ryete con' ndli mèna nac con' anxle'
co' yende cón ntac.
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10 Chele' ndxep mèn co' asendli par ndyoo xà'
lezo' mèn co' ndxela's nzo làth gu', no nteri'th nza
mèna di's co' nco'xl loomèna thìb vez no tedib vez,
ftè'b no blo' chugmèna làth gu' co' ndxela's.

11Tac lùu naneeque' no nonque'l le' mènambos
xtùuz no mbixyath xtùuz mèna. Ngue cua'n mèna
xquin mèna. Leque mèna nquexù' mèna con
xtùuzpe'mèna.

Trè' ngue lu' Pab loo Tit ryemandad co' li Tit loo
Pab.

12Co'se' tel'en Artem o Tiquic lool, bli fuerz yi'th
neelmáadaa le'nyèezNicópolis tac tyamblinxtùuz
ri'then tiemp xìl'.

13 Ndlyazen lyath nol Zen co' nac licenciad no
lyathnol Apol loo con' naquinmènapar yi'thmèna
loon. Bli par yende cónnde che loomènano yende
cón gàc falt loomèna láthndoomènaned co'se' nde
mèna co'te' nzon.

14Bli par li mèn yòo biiz Cret, co' thidte ndxela's
loo cón che'n Diox xalque' ndxela's na' loo cón
che'n Diox, par té'thmèna par ñibe'mèna loo lezo'
mèna li mèna con' ndac par que nomèna con' co' li
zin' mèna co'se' nquin mèna par ne'gàcte loo mèna
xal thìb yaa xlè co' ingue ta' ndacte xlè.

Trè'ngueniimènDiox looxtàamèn. NoPabngue
bez Diox par li Diox anggàc con' ndac loomèn tya.

15Ryete mèn co' nzo non ngue nii Diox lool, Tit.
Gunii Diox loo mèn co' naban yòo biiz Cret co'
ndxela's loo cón che'n Jesucrist,mèn co' nque' lezo'
ñèe na'. Ndlyazen le' Diox tolo li anggàc con' ndac
loo ryete gu' co' ndxela's, gu' co' nqueltàa loo cón



TITO 3:15 x TITO 3:15

che'n Diox le'n yòo biiz Cret, ndee gu'. Taandxè'
gàca.
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